
PRODUCT INFORMATION

SPECIFICATION

Built in sole and 
toe heating area

Battery bag buckle
Battery bag

Product Name: Electric heated socks
Brand: VICEPLUS
Dimension: 19*11.5*7.8cm   
Rated Voltage: 5V/2A 
Rated Power: 12W
Charging Time: 3.5-5H 
Weight(g): 600g 
Single Power Supply: 6000mAh
Level: 3 levels temperature settings
Heating Method: heating wire
Thermal Range: 35-70°C

spandex

1.The water temperature should not exceed 122°F  
-

ing wire must be sorted and put back into the battery bag.(note that the 
battery cannot be washed with water) 
3.Socks must being put into the laundry bag when machine washed. Hand 
wash is recommended for more safety
4.Turn the power cord out and dry it naturally
5.Do not use a high temperature iron or dry it at high temperature

the battery. 
5. The battery has four green indicators as power indicators. The number 
of on indicators indicates the power status:
1 green indicator light indicates 0%-25% power; Two green indicators light 

gear 3 (high temperature gear); Two indicator lights: second gear (medium 
temperature gear); One indicator light: first gear (low temperature gear). 

press the shell to switch gears. The default third gear (high temperature 
gear) works during startup. Press the button to switch between the third 

indicating the battery status.

to the full state. 

the battery pocket on the outside of the shins.

storage. 

and the perceived temperature may also decrease.

charge 2 batteries the same time.

service@viceplustech.com

SIZE INFORMATION

HOW TO USE:

MAINTENANCE

Battery control instructions

Long press the power switch to turn on and 3 red lights flash which 
means it is fast heating.  
Note：

last turned off
Third Gear: 3 red lights will stop flashing after about 30 seconds later 
and stay on.
Second Gear:
First Gear: 

turn off and the sock will not heat.

-The third gear lasts about 4.5 hours.
-The minimum temperature is 35°C and can be used for about 8 hours.

-Die Mindesttemperatur beträgt 35 °C und kann etwa 8 Stunden lang 
genutzt werden.

utilizzo.

DISCLAIMER:

1.Please heat up the socks with the supplied battery. 
2.Recommended to recharge and activate it every 60 days If the battery is 
not used frequently.
3.Users are not recommended to use it under a high-temperature grade for 

to cause discomfort or accidents due to the high temperature of the 
product.
4.Keep the battery in good condition. The battery shall be stored in a dry 
and cool environment. 
5.Do not use during sleep at night to prevent low temperature burns. (if the 

there are differences in physical fitness. Please lower the temperature in 
time when the body feels slightly burning.

storage. 
7.Take care of those who are not sensitive to heat.
8.It is only the household electronic health product and shall not be used 

9.The battery should not be close to the fire source or the high temperature 

SAFETY INSTRUCTIONS:
WASHING INSTRUCTIONS: 
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Battery level - Green number of lights on
0%-25% - 1 green light         25%-50% - 2 green lights
50%-75% - 3 green lights      75%-100% - 4 green lights

IF WITHIN ONE YEAR FROM THE DATE OF PURCHASE, THIS 
PRODUCT FAILS DUE TOA DEFECT IN MATERIAL OR WORKMAN-
SHIP, VICEPLUS WILL REPAIR OR REPL ACE THEPRODUCT, OR 
NECESSARY COMPONENTS, FREE OF CHARGE.

WARRANTY

(c) units not used in accordance with VICEPLUS care instructions;
(d) damage exceeding the cost of the product;
(e) deterioration of the delivered product resulting from abnormal storage 

provide the dated proof of purchase.

VICEPLUS brand will not be responsible for any legal liability for 
personal and propertysafety problems caused by not using the 
products according to the above terms and conditions.

THIS WARRANTY EXCLUDES: 

1.Use your mobile phone to scan the QR code on the last page to 
download the Bluetooth temperature control APP (iWarmU). 

cannot connect to the battery control. 
3.Turn on the mobile phone positioning and Bluetooth functions for APP 
Bluetooth control. 
4.If the mobile app is not connected to the battery device after the battery 

mobile app are opened. 

cause multiple Bluetooth signals to appear at the same time disturb the 
Bluetooth connection and match confusion. 

to the battery when Bluetooth is enabled. If you want to clear the default 

7.It is recommended that the battery of each pair of stocks is commonly 

APP TEMPERATURE CONTROL INSTRUCTIONS:

1.Scan QR code below to download APP. 

How to download APP? 

App main interface description

The following data are laboratory test data at room 
temperature of 77 F.

Battery Recovery Description
The symbol of the crossed-out garbage can on batteries or accumulators 
means that they must not be disposed of with household waste at the 
end of their service life. If batteries or accumulators contain mercury 

you will find the respective chemical symbol below the symbol of the 
crossed-out garbage can. You are legally obliged to return old batteries 
and accumulators after use. You can do this free of charge in the retail 
store or at another collection point near you. Addresses more suitable

WEEE recovery instructions ：
Information on electrical and electronic equipment
The following note is aimed at private end users who use electrical and / 
or electronic equipment.
1. Separate collection of old devices
Electrical and electronic equipment that has become waste is known as 
old equipment. Owners of old devices must collect them separately from 
unsorted municipal waste. Old devices do not belong in the household 

2. Batteries and accumulators

handing them over to a collection point. This does not apply if the old 
devices are handed over to public waste disposal authorities and 
separated there from other old devices in preparation for reuse.
3. Options for returning old devices

old devices set up and available by the public waste disposal authorities 

possible to hand in electrical and electronic equipment there for the 
purpose of reusing the equipment. You can obtain more detailed 
information on this from the respective collection or return point.
4. Data protection notice
Old devices often contain sensitive personal data. This applies in 
particular to information and telecommunications equipment such as 

end user is responsible for deleting the data on the old devices to be 
disposed of.

The symbol of a crossed-out garbage can regularly depicted on electrical 
and electronic devices indicates that the respective device will be 
separated from the unsorted Siedlu at the end of its service life

PRODUKTINFORMATION

SPEZIFIKATION

Batteriebeutel-Schnalle
Akku-Tasche

Produktname: Elektrisch beheizte Socken
Marke: VICEPLUS
Abmessung: 19*11.5*7.8cm   
Nennspannung: 5V/2A 
Nennleistung: 12W
Aufladezeit: 3.5-5H 
Gewicht (g): 600g 
Einzelne Stromversorgung: 6000mAh
Stufe: 3 Stufen der Temperatureinstellung
Heizmethode: Heizdraht
Thermischer Bereich: 35-70°C

Elasthan

1. Die Wassertemperatur sollte 122°F nicht überschreiten. 
-

erbindungskabel muss sortiert und in die Batterietasche zurückgelegt 

werden kann) 

Maschine gewaschen werden. Handwäsche wird für mehr Sicherheit 
empfohlen.
4. Drehen Sie das Netzkabel heraus und trocknen Sie es an der Luft.
5. Verwenden Sie kein Bügeleisen mit hoher Temperatur und trocknen Sie 
sie nicht bei hoher Temperatur.

1.überprüfen Sie den Batteriestand der speziellen Batterie für Socken und 
laden Sie sie voll auf. 
2.unterscheiden Sie zwischen linken und rechten Socken und tragen Sie sie 

der Batterie für die Lagerung. 

und stecken Sie den Typ-C-Stecker in die Batterie. 
5.Der Akku verfügt über vier grüne Anzeigen als Betriebsanzeigen. Die 
Anzahl der leuchtenden Anzeigen gibt den Energiestatus an:
Eine grüne Anzeige leuchtet für 0%-25% Leistung; zwei grüne Anzeigen 
leuchten für 25%-50% Leistung; drei grüne Anzeigen leuchten für 
50%-75% Leistung; 4 grüne Anzeigen leuchten für 75-100% Leistung

-
en: Gang 3 (Hochtemperaturgang); zwei Kontrollleuchten: zweiter Gang 
(Mitteltemperaturgang); eine Kontrollleuchte: erster Gang (Niedrigtem-
peraturgang). 

den Gang zu wechseln. 

dritten und dem ersten Gang zu wechseln. Wenn die Batterie nicht in die 

anzeigt.

1. Hinweis: Bei extrem kalten Temperaturen kann die Leistungsfähigkeit von 

Nutzungsdauer führt und auch die wahrgenommene Temperatur sinken lassen 
kann.

bitte laden Sie sie auf.

gleichzeitig zu laden.

kontaktieren Sie uns bitte unter service@viceplustech.com. 

Gegenständen. 

auseinander oder wieder zusammen. 

Drücken Sie lange auf den Netzschalter, um das Gerät einzuschalten, 
und 3 rote Lichter blinken, was bedeutet, dass es sich schnell 
aufheizt.  
（Hinweis：Nach dem schnellen Aufheizen schaltet das Gerät in 
denselben Gang wie beim letzten Ausschalten）
Dritter Gang:
blinken und bleiben an.
Zweiter Gang: 
auf.
Erster Gang: 
rotes Licht auf .

GRÖSSENANGABEN ANWENDUNGSWEISE:

WARTUNG

Anweisungen zur Batteriekontrolle

DISCLAIMER:

Beheizte Socken 1Paar
6000mAh Akku 1Paar
Doppelendiges Typ-C-Ladekabel
Waschbeutel 
Benutzerhandbuch 

Packliste:

1.Bitte heizen Sie die Socken mit dem mitgelieferten Akku auf. 

wenn er nicht häufig benutzt wird.

Temperaturen zu vermeiden.
4.Halten Sie die Batterie in gutem Zustand. Die Batterie muss in einer 
trockenen und kühlen Umgebung gelagert werden. 

8.Es ist nur ein elektronisches Gesundheitsprodukt für den Haushalt und 

Zwecke verwendet werden.   
9.Die Batterie sollte sich nicht in der Nähe einer Feuerquelle oder eines 
Gegenstandes mit hoher Temperatur befinden.                        

SICHERHEITSHINWEISE:

WASCHANLEITUNG: 

WENN DIESES PRODUKT INNERHALB EINES JAHRES AB KAUFDA-
TUM AUFGRUND EINES MATERIAL- ODER VERARBEITUNGSFEHLERS 
AUSFÄLLT, WIRD VICEPLUS DAS PRODUKT ODER DIE NOTWENDI-
GEN KOMPONENTEN KOSTENLOS REPARIEREN ODER ERSETZEN.

GARANTIE

Transport verursacht wurden;

-
ungen verwendet wurden;

(e) Verschlechterung des gelieferten Produkts aufgrund von anormalen 
Lagerungs- und/oder Aufbewahrungsbedingungen beim Kunden und 
Nichtvorlage des datierten Kaufbelegs.
Die Marke VICEPLUS übernimmt keine Haftung für Personen- und 
Sachschäden, die durch eine nicht den obigen Bedingungen entspre-
chende Verwendung der Produkte entstehen.

DIESE GARANTIE SCHLIESST AUS:

um die Bluetooth-Temperatursteuerungs-APP (iWarmU) herunterzuladen. 

Bluetooth Master APP keine Verbindung mit der Batteriekontrolle herstellen. 
3. Schalten Sie die Handy-Ortung und die Bluetooth-Funktionen für die 
Bluetooth APP-Steuerung ein. 

-

Verwirrung. 

verbinden.

APP ANWEISUNGEN ZUR TEMPERATURKONTROLLE: 

Wie kann ich die APP herunterladen? 

Beschreibung der Hauptschnittstelle der AppDie folgenden Daten sind Labortestdaten bei einer 
Raumtemperatur von 77 F.

Entriegelungsschalter 
und Flammenknopf 

35 levels regulation

Problemrückmeldung

Ungebundener Verbindungsstatus
Verbindung lange 

drücken Bindungsseite Verstärken

Sperren
Bindung Verbindung 

Bindende Seite

Referenztemperatur

Schalter Fahrenheit 
oder Celsius

Schnelle 
Temperaturregelung

Einstellung und 
Beschreibung 

Bitte klicken Sie hier 
für eine detaillierte 

Bedienung der APP

unlocking switch and to 
press flame button

35 levels regulation

Problem feedback

Unbound connection status

Long press connection
binding page

Strengthen

Lock
Binding Connection 

binding page

Reference 
temperature

 Switch
Fahrenheit or Celsiuss

Quick temperature 
regulation

Setting and 
description

Pls click here for 
detailed

operation of APP

Description de l'interface principale de l'application

Chauffage 

appuyer sur le bouton 
de la flamme

Temporisation de la 
mise sous tension 

niveaux

Connexion par pression 
longue page de liaison

Renforcer

Verrouiller

 page de liaison

 Commutateur 
Fahrenheit ou Celsius

Veuillez cliquer ici pour le 
fonctionnement

Descrizione dell'interfaccia principale dell'app

interruttore di sblocco e 
pressione del pulsante 
della fiamma

35 livelli di regolazione

Feedback sui problemi

-
one

Stato della connessione non vincolataConnessione a 
pressione prolungata 

pagina di collegamento Rafforzare

BloccoConnessione 
vincolante pagina di 

collegamento

Temperatura di 
riferimento

 Interruttore 
Fahrenheit o Celsius

Regolazione rapida 
della temperatura

Impostazioni e 
descrizione 

Fare clic qui per 
visualizzare il 

funzionamento 

Descripción de la interfaz principal de la aplicación

Calentador 

desbloqueo y para 
presionar el botón de 
la llama

Temporización de la 

Regulación de 35 
niveles

Retroalimentación de 
problemas

Estado de la conexión sin vincularConexión de prensa 
larga página de 

conexión Reforzar 

BloqueoConexión vinculante  
página de 

encuadernación

Temperatura 
de referencia

 Interruptor Fahrenheit 
o Celsius

Regulación rápida 
de la temperatura

Por favor
Haga clic aquí para 

ver el funcionamiento 
de la APP

Beschreibung der Batteriewiederherstellung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus 

Ladengeschäft oder an einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. 
Adressen besser geeignet

Anweisungen zur Entsorgung von WEEE:
Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten

und/oder elektronische Geräte verwenden.
1. Getrennte Sammlung von Altgeräten

Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten müssen diese getrennt vom 

2. Batterien und Akkus

Entsorgungsträger abgegeben und dort von anderen Altgeräten zur 
Wiederverwendung getrennt werden.

eingerichteten und zur Verfügung stehenden Altgeräterückgabe oder 
-

geräte zum Zwecke der Wiederverwendung abgegeben werden. Nähere 

Rückgabestelle.
4. Datenschutzhinweis
Alte Geräte enthalten oft sensible personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Informations- und Telekommunikationsgeräte wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interes-

zu entsorgenden Altgeräten verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“

Gerät am Ende seiner Lebensdauer vom  

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

SPÉCIFICATION

Zone de chauffage 

semelle et les orteils

Boucle du sac à piles
Sac de batterie

Marque: VICEPLUS
Dimension: 19*11.5*7.8cm   
Tension Nominale: 5V/2A 
Puissance Nominale: 12W
Temps de Charge: 3.5-5H 
Poids(g): 600g 
Alimentation Unique: 6000mAh

Gamme Thermique: 35-75°C

 

batterie pour la ranger. 

la fiche de type C dans la batterie. 

-
tion :
1 voyant vert indique une puissance de 0 % à 25 % ; 2 voyants verts 
indiquent une puissance de 25 % à 50 % ; 3 voyants verts indiquent une 
puissance de 50 % à 75 % ; 4 voyants verts indiquent une puissance de 75 
% à 100 %

-

de la pile.

veuillez la recharger.

charger deux batteries en même temps.

INFORMATIONS SUR LA TAILLE
MODE D'EMPLOI :

MAINTENANCE

Instructions de contrôle de la batterie

Chaussettes Chauffantes 1Paire
Batterie 6000mAh1Paire
Câble de Chargement Type-C à Double

Sac de Lavage 

Liste d'emballage :

INSTRUCTIONS DE LAVAGE : 

SI, DANS L'ANNÉE QUI SUIT LA DATE D'ACHAT, CE PRODUIT TOMBE 
EN PANNE EN RAISON D'UN DÉFAUT DE MATÉRIAU OU DE FABRICA-
TION, VICEPLUS RÉPARERA OU REMPLACERA GRATUITEMENT LE 
PRODUIT OU LES COMPOSANTS NÉCESSAIRES.

GARANTIE

manipulation ou le transport;

VICEPLUS;

La marque VICEPLUS ne sera pas responsable de toute responsabilité 
légale pour les problèmes de sécurité des personnes et des biens 
causés par la non-utilisation des produits selon les termes et 
conditions ci-dessus.

CETTE GARANTIE EXCLUT :

correspondance. 

initial se connecte automatiquement à la batterie. Si vous voulez effacer la 

de nouvelles chaussettes pour reconnecter.

INSTRUCTIONS DE CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE DE L'APP : 

-
-

tion.

Comment télécharger l'APP ? 

vous trouverez le symbole chimique respectif sous le symbole de la poubelle 

collecte et de retour.
2. Piles et accumulateurs

à la collecte des anciens appareils mis en place et mis à disposition par les 
-

-

point de collecte ou de retour respectif.

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

SPECIFICA

Area di riscaldamento 
della suola e delle dita 
dei piedi integrata

Fibbia della sacca della batteria
Borsa della batteria

Nome del Prodotto: Calze elettriche riscaldate
Marchio: VICEPLUS
Dimensione: 19*11.5*7.8cm   
Tensione Nominale: 5V/2A 
Potenza Nominale: 12W 
Tempo di Ricarica: 3.5-5H 
Peso(g): 600g 
Alimentazione Singola: 6000mAh
Livello: 3 livelli di impostazione della temperatura
Metodo di Riscaldamento: filo riscaldante
Intervallo Termico: 35-70°C

spandex

  .

di collegamento della batteria deve essere pulito e rimesso nel sacchetto 
della batteria (si noti che la batteria non può essere lavata con acqua).
3.I calzini devono essere messi nel sacchetto della biancheria quando 
vengono lavati in lavatrice. Si consiglia il lavaggio a mano per maggiore 
sicurezza.
4.Spegnere il cavo di alimentazione e asciugarlo naturalmente.
5.Non utilizzare un ferro da stiro ad alta temperatura e non asciugare ad 
alta temperatura.

1.Controllare il livello della batteria speciale per calzini e caricarla al 
massimo. 

 

conservarla. 

spina di tipo C nella batteria. 
5. La batteria ha quattro spie verdi come indicatori di alimentazione. Il 
numero di spie accese indica lo stato di alimentazione:

potenza.

alta temperatura); due spie: seconda marcia (marcia a media temperatu-
ra); una spia: prima marcia (marcia a bassa temperatura). 

premuto il pulsante per 3 secondi per aprire e chiudere la batteria. Dopo 

funziona la terza marcia predefinita (marcia per le alte temperature). 
Premere il pulsante per passare dalla terza alla prima marcia. 

un indicatore verde che segnala lo stato della batteria.

prega di caricarla.

batterie contemporaneamente.

INFORMAZIONI SULLE DIMENSIONI COME SI USA:

MANUTENZIONE

Istruzioni per il controllo della batteria

Calze Riscaldate 1 Paio
Batteria da 6000mAh 1 Paio
Cavo di Ricarica Type-C a Doppia Estremità
Borsa per il lavaggio 

Elenco degli imballaggi:

conservarla. 
7.Fate attenzione a coloro che non sono sensibili al calore.
8.Si tratta esclusivamente di un prodotto sanitario elettronico per uso 

altri scopi commerciali.   
9.La batteria non deve essere vicina alla fonte di fuoco o a un oggetto ad 
alta temperatura.   

ISTRUZIONI PER IL LAVAGGIO: 

SE ENTRO UN ANNO DALLA DATA DI ACQUISTO QUESTO PRODOT-
TO SI GUASTA A CAUSA DI UN DIFETTO DI MATERIALE O DI 
LAVORAZIONE, VICEPLUS RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ GRATUITA-
MENTE IL PRODOTTO O I COMPONENTI NECESSARI.

GARANZIA

(b) unità sottoposte a riparazioni non autorizzate;
(c) unità non utilizzate in conformità alle istruzioni di manutenzione 
VICEPLUS;
(d) danni superiori al costo del prodotto;
(e) deterioramento del prodotto consegnato derivante da condizioni 
anomale di stoccaggio e/o salvaguardia nei locali del cliente e mancata 

Il marchio VICEPLUS non si assume alcuna responsabilità legale per 
problemi di sicurezza personale e patrimoniale causati dal mancato 
utilizzo dei prodotti secondo i termini e le condizioni di cui sopra.

LA PRESENTE GARANZIA ESCLUDE:

(iWarmU). 

2.Le calze devono essere collegate alla batteria e la funzione APP 

non può collegarsi al controllo della batteria. 
3.Attivare le funzioni di posizionamento del telefono cellulare e Bluetooth 

mobile sono aperte. 

di scollegare le batterie dopo che il primo paio di calze ha completato il 
-

-

abilitato. Se si desidera cancellare la connessione predefinita e ricollegare 

nuovi calzini da collegare di nuovo.
7.Si raccomanda che la batteria di ogni coppia di scorte sia comunemente 

ricollegarlo.

ISTRUZIONI PER IL CONTROLLO DELLA TEMPERATURA: 

Come scaricare l'APP? 

Descrizione del recupero della batteria
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sulle batterie o sugli 
accumulatori significa che non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici 
alla fine della loro vita utile. Se le batterie o gli accumulatori contengono 

troverai il rispettivo simbolo chimico sotto il simbolo del bidone della 
spazzatura barrato. Siete legalmente obbligati a restituire vecchie batterie 

Istruzioni per il recupero dei WEEE:
Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche

-
ature elettriche e/o elettroniche.
1. Raccolta differenziata dei vecchi dispositivi
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche che sono diventate rifiuti sono 
conosciute come vecchie apparecchiature. I proprietari di vecchi dispositivi 
devono raccoglierli separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati. I vecchi 

raccolta e riconsegna.
2. Batterie e accumulatori
I proprietari di vecchi dispositivi devono separare le vecchie batterie e 

dispositivo prima di consegnarli a un punto di raccolta. Ciò non si applica 
se i vecchi dispositivi vengono consegnati alle autorità pubbliche per lo 
smaltimento dei rifiuti e lì separati da altri vecchi dispositivi in   preparazione 
per il riutilizzo.
3. Opzioni per la restituzione dei vecchi dispositivi

dei vecchi dispositivi predisposti e messi a disposizione dagli enti pubblici 
di smaltimento rifiuti ai fini del corretto smaltimento dei vecchi dispositivi. 

ritiro o restituzione.
4. Avviso sulla protezione dei dati
I vecchi dispositivi spesso contengono dati personali sensibili. Ciò vale in 
particolare per le apparecchiature informatiche e di telecomunicazione 

dispositivi da smaltire.

Il simbolo di un bidone della spazzatura barrato regolarmente raffigurato su 
dispositivi elettrici ed elettronici indica che il rispettivo dispositivo sarà 
separato dal Siedlu non selezionato alla fine della sua vita utile

INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO

ESPECIFICACIÓN

Zona de calentamiento 
de la suela y los dedos 
incorporada

Hebilla de la bolsa de la batería
Bolsa de la batería

Marca: VICEPLUS
Dimensiones: 19*11.5*7.8cm   
Tensión Nominal: 5V/2A 
Potencia Nominal: 12W
Tiempo de Carga: 3.5-5H 
Peso(g): 600g 
Fuente de Alimentación única: 6000mAh
Nivel: 3 niveles de temperatura

1.La temperatura del agua no debe superar los 122°F   

de la batería debe ser clasificado y puesto de nuevo en la bolsa de la 
batería (tenga en cuenta que la batería no puede ser lavada con agua) 
3.Los calcetines deben introducirse en la bolsa de la lavandería cuando se 
lavan a máquina. Se recomienda lavar a mano para mayor seguridad

5.No utilice una plancha de alta temperatura ni lo seque a alta temperatura

estado completo. 

mantenga el bolsillo de la batería en la parte exterior de las espinillas.

guardarlo. 

tipo C en la batería. 

5. La batería tiene cuatro indicadores verdes como indicadores de encendido. El 
número de indicadores encendidos indica el estado de la alimentación:
1 indicador verde encendido indica 0%-25% de potencia; 2 indicadores verdes 
encendidos indican 25%-50% de potencia; 3 indicadores verdes encendidos 
indican 50%-75% de potencia; 4 indicadores verdes encendidos indican 75-100% 
de potencia

indicadores luminosos: marcha 3 (marcha de alta temperatura); dos indicadores 
luminosos: segunda marcha (marcha de media temperatura); un indicador 

pulsado el botón durante 3 segundos para abrir y cerrar la batería. Tras el 

marcha por defecto (marcha de alta temperatura) funciona durante el arranque. 
Pulse el botón para cambiar entre la tercera marcha y la primera. Cuando la pila no 

sólo se muestra un indicador verde que indica el estado de la pila.

cárguela.

baterías al mismo tiempo.

póngase en contacto con nosotros en service@viceplustech.com.

INFORMACIÓN SOBRE EL TAMAÑO

CÓMO USARLO:

MANTENIMIENTO

Instrucciones para el control de la batería

Batería de 6000mAh 1par
Cable de Carga Tipo-C de Doble Terminación
Bolsa de Lavado 
Manual de Usuario 

Lista de empaque:

INSTRUCCIONES DE LAVADO: 

SI EN EL PLAZO DE UN AÑO A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, 
ESTE PRODUCTO FALLA DEBIDO A UN DEFECTO DE MATERIAL O 
DE FABRICACIÓN, VICEPLUS REPARARÁ O SUSTITUIRÁ EL 
PRODUCTO, O LOS COMPONENTES NECESARIOS, SIN CARGO 
ALGUNO.

GARANTÍA

(b) unidades sometidas a reparaciones no autorizadas;
(c) unidades no utilizadas de acuerdo con las instrucciones de cuidado de 
VICEPLUS;
(d) daños que superen el coste del producto;
(e) el deterioro del producto entregado resultante de condiciones anormales 

presentación del comprobante de compra con fecha.

La marca VICEPLUS no se responsabiliza de los problemas de 
seguridad personal y patrimonial causados por el no uso de los 
productos de acuerdo con los términos y condiciones anteriores.

ESTA GARANTÍA EXCLUYE: 

para descargar la APP de control de temperatura por Bluetooth (iWarmU) 

no puede conectarse al control de la batería. 

Bluetooth para el control de la APP Bluetooth. 

permisos de la aplicación móvil están abiertos. 
 

siguiente par de calcetines a fin de no causar múltiples señales de 
Bluetooth a aparecer al mismo tiempo perturbar la conexión Bluetooth y la 
confusión partido. 

quieres borrar la conexión por defecto y volver a conectar nuevos 

nuevo. 
7. Se recomienda que cada par de baterías almacenadas se utilicen 

desconectar o reconectar.

INSTRUCCIONES DE CONTROL DE TEMPERATURA DE LA APP: 

1.Escanee el código QR para descargar la aplicación. 

¿Cómo descargar la APP?  

Descripción de recuperación de batería
El símbolo del cubo de basura tachado en las baterías o acumuladores 

cubo de basura tachado. Tiene la obligación legal de devolver las pilas 

gratuita en la tienda minorista o en otro punto de recogida cercano. 
Direcciones más adecuadas

Instrucciones de recuperación de WEEE:

La siguiente nota está dirigida a usuarios finales privados que utilizan 

1. Colección separada de dispositivos antiguos

dispositivos antiguos deben recogerlos por separado de los residuos 

2. Baterías y acumuladores
Los propietarios de dispositivos antiguos deben separar las baterías y 

del dispositivo antiguo antes de entregarlos a un punto de recogida. 
Esto no se aplica si los dispositivos antiguos se entregan a las 
autoridades públicas de eliminación de desechos y se separan allí de 
otros dispositivos antiguos para prepararlos para su reutilización.
3. Opciones para devolver dispositivos antiguos

recogida de dispositivos antiguos instalados y disponibles por las 
autoridades públicas de eliminación de residuos con el fin de eliminar 

reutilizarlos. Puede obtener información más detallada al respecto en el 
punto de recogida o devolución correspondiente.
4. Aviso de protección de datos
Los dispositivos antiguos suelen contener datos personales confiden-
ciales. Esto se aplica en particular a equipos de información y teleco-

de eliminar los datos de los dispositivos antiguos que se eliminarán.

El símbolo de un cubo de basura tachado que aparece regularmente en 

respectivo se separará del Siedlu sin clasificar al final de su vida útil.

Eingebauter Sohlen- 
und Zehenheizbereich

2. Non colpire la batteria con forza e non smontarla o riassemblarla. 

Premere a lungo l'interruttore di alimentazione per accenderlo e far 
lampeggiare 3 luci rosse, il che significa che il riscaldamento è 
rapido.

Terza Velocità: Le 3 luci rosse smettono di lampeggiare dopo circa 30 
secondi e rimangono accese.
Seconda Velocità: 
2 luci rosse.
Prima Velocità: 

luci si spegneranno e il calzino non si riscalderà.

DISCLAIMER:

1.Riscaldare i calzini con la batteria in dotazione. 
2.Si consiglia di ricaricarla e attivarla ogni 60 giorni Se la batteria non viene 
utilizzata frequentemente.
3.Si consiglia agli utenti di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di 
tempo ad alte temperature senza conoscere il livello di resistenza al calore 

temperatura del prodotto.
4.Mantenere la batteria in buone condizioni. La batteria deve essere 
conservata in un ambiente asciutto e fresco. 
5.Non utilizzare durante il sonno notturno per evitare ustioni da bassa 
temperatura. (se il corpo umano si trova in un ambiente a bassa tempera-

prega di abbassare la temperatura quando il corpo avverte una leggera 
sensazione di bruciore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:

I dati riportati di seguito sono dati di test di laboratorio a 
temperatura ambiente di 77 F.

explosifs. 

remonter. 

Appuyez longuement sur l'interrupteur pour allumer et 3 lumières 
rouges clignotent, ce qui signifie que le chauffage est rapide. 

Troisième Vitesse: 

Deuxième Vitesse: 

Première Vitesse: 

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ :

environnement sec et frais. 

batterie pour la ranger. 
7.Prenez soin de ceux qui ne sont pas sensibles à la chaleur.

-
ture Bluetooth (iWarmU). 

se connecter à la commande de la batterie. 

LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ :

Les données suivantes sont des données d'essais en laboratoire à 
la température ambiante de 77 F.

2.No golpee la batería con fuerza y no la desmonte ni la vuelva a montar. 

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD:

calcetines.    
2.Se recomienda recargarla y activarla cada 60 días si la batería no se 
utiliza con frecuencia.
3.Se recomienda a los usuarios que no utilicen el producto durante un largo 
periodo de tiempo a altas temperaturas sin conocer el grado de resistencia 

a la alta temperatura del producto.
4.Mantenga la batería en buen estado. La batería deberá almacenarse en 
un entorno seco y fresco. 

-

quemado.

guardarlo. 
7.Tenga cuidado con los que no son sensibles al calor.

-

comerciales.   

temperatura.  

Presione prolongadamente el interruptor de encendido para encend-
erlo y 3 luces rojas parpadearán, lo que significa que se está 
calentando rápidamente.  
（Nota：
que la última vez que se apagó）.
Tercera Velocidad: 
unos 30 segundos y permanecerán encendidas.
Segunda Velocidad: Pulse rápidamente el botón y se encenderán 2 

Primera Velocidad:

-La temperatura mínima es de 35 °C y puede utilizarse durante 
unas 8 horas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:

Los siguientes datos son datos de pruebas de laboratorio a temperatura 
ambiente de 77 F.

ELECTRIC HEATED SOCKS
User Manual

Please read this manual carefully before using
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SPECIFICTION
Product Name：Electric heated socks
Model：RTX-DR08L
Huizhou Chaohe Electronic Technology 

Province
Dimension: 19*11.5*7.8cm 
Weight(g): 600g 
Rating：
2*6000mAh
Level: 3 levels temperature settings
Thermal Range: 35-70°C

CET PRODUCT SERVICE SP. Z O.O.
Ul. Dluga 33 102
Zgierz 95-100 Polen
Email：info@cetproduct.com
Tel：+491734543507

CET Product Service Ltd.
Beacon House Stokenchurch 

Stokenchurch
High Wycombe HP14 3FE UK
Email：info@cetproduct.com
Tel：+447419325266
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Power 
indicator area

o
Gear 
indicati n area

Type-C 
socket

Heated Socks 1Pair
6000mAh Battery 1Pair
Double Ended Type-C Charging Cable
Washing Bag 
User Manual

Packing List:

When the battery is charging, 
the green light flashes; when fully 
charged, the green light stays 
on.

25%

IN
TYPE-C 50% 75% 100%

Capacity TEMP

Getriebe
Anzeigebereich

TYP-C
Steckdose Getriebe

Anzeigebereich

Wenn der Akku geladen wird, blinkt 
das grüne Licht; wenn er vollständig 
geladen ist, bleibt das grüne Licht an.

Batteriestand - Grüne Anzahl der leuchtenden Lampen
0%-25% - 1 grünes Licht         25%-50% - 2 grüne Lichter
50%-75% - 3 grüne Lichter      75%-100% - 4 grüne Lichter

25%

IN
TYPE-C 50% 75% 100%

Capacity TEMP

Alimentation 
d'alimentation

Engrenage
zone d'indication

Type-C
Prise de courant

Lorsque la batterie est en cours de 
chargement, le voyant vert clignote ; 
lorsqu'elle est complètement 
chargée, le voyant vert reste allumé.

Niveau de la batterie - Nombre de voyants verts allumés
0%-25% - 1 voyant vert             25%-50% - 2 voyants verts
50 %-75 % - 3 voyants verts      75 %-100 % - 4 voyants verts

25%

IN
TYPE-C 50% 75% 100%

Capacity TEMP

Area di indicazione 
dell'alimentazione 
di alimentazione

Ingranaggio 
area di indicazione

Interruttore di 
alimentazione

Quando la batteria è in carica, la luce 
verde lampeggia; quando è 
completamente carica, la luce verde 
rimane accesa.

Livello della batteria - Numero di spie verdi accese
0%-25% - 1 luce verde          25%-50% - 2 luci verdi
50%-75% - 3 luci verdi          75%-100% - 4 luci verdi

25%

IN
TYPE-C 50% 75% 100%

Capacity TEMP

Potencia  
área de indicación 
de potencia

Engranaje

zona de indicación

Tipo-C 
Enchufe

Cuando la batería se está cargando, la luz 
verde parpadea; cuando está 
completamente cargada, la luz verde 
permanece encendida

Nivel de batería - Número de luces verdes encendidas
0%-25% - 1 luz verde             25%-50% - 2 luces verdes
50%-75% - 3 luces verdes      75%-100% - 4 luces verdes

25%

IN
TYPE-C 50% 75% 100%

Capacity TEMP

OU 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Boîte+ 
Sac de transport
+Instructions

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

08H:00M 100% Estimated time of use Percentage of power

08H:00M 100% Geschätzte Dauer der 
Nutzung

Prozentsatz der Leistung

08H:00M 100% Pourcentage de puissance

08H:00M 100% Tempo di utilizzo stimato Percentuale di potenza

08H:00M 100% Tiempo estimado de uso

WARM TIPS:
Prohibited charge in an 
environment where the 
temperature 
is too high or environment is too 
humid.
Prohibited to use the machine 
while charging.

WARME TIPPS:
Verbotenes Laden in einer 
Umgebung mit zu hoher Tem- 
peratur oder zu feuchter 
Umgebung. 

wahrend des Ladevorgangs zu 
verwenden.

CONSEILS CHAUDS: 
Charge interdite dans un 

-
ture

-
ment est trop humide. 

pendant la charge.

SUGGERIMENTI CALDI: 
Carica vietata in un ambiente in 

Vietato utilizzare la macchina 
durante la ricarica.

CONSEJOS CALIENTES:
Carga prohibida en un 
ambiente donde la temperatura 
es demasiado alta o el 
ambiente es demasiado 
humedo. Prohibido usar la 
maquina mientras se carga.

滚滚长江东逝水

OUT
DC

OUT
DC

OUT
DC

OUT
DC

OUT
DC

PMN: Electric heated socks
HVIN: RTX-DR08L



 
 FCC Warning  
 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.  
 
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.  
 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:  

-Reorient or relocate the receiving antenna.  

-Increase the separation between the equipment and receiver.  

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.  

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  
 
 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction. 
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